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DromeineuL. 
Göthe järele. 

cÖens, kata oma taewast udupilwega, 
J a harjuta, nagu laps, kes takjaid lööb. 
End tammikus ja mägedel. 
Pead minnle siiski sa jätma maad, 
J a koda, mida sina ei ehitand, 
J a minu kollet, kelle leek 
Sind kadedaks teeb. 

Ei waesemaid tunne ma 
Päikese all, kui teid, Jumalad! 
Oh, teie majesteet 
Elutseb wiletsasti ohwri suitsust m valwetest. 
Teil hukatus käes, poleks kerjakad ja lapsed mitte 
Lootusrikkad narrid. 

Kui olin alles laps, ei tundnud weel õiget teed. 
Si is üles tõstsin ma eksides silmad. 
Kui oleks ülemal 
Üks kõrw, kes minu kaebtust kuuleks. 
Ja süda, nagu mul, kes aitaks jõuetumat. 
Kes warjas Titanide toore jõuu eest mind? 
Kes päästis surmast mind ja orjawitsadest? 
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Kas jeoct, pühalt leekiw süda, ise kõik ei teind? 
J a petewd, noor hing, sa siiski saatsid tanu 
Siit magajale üles. 

Mina sind auustan? Mis eest? 
Kas oled waigistand iial sa walu koormatul? 
Kas oled kuiwatand iial sa pisaraid waewatul? 
Kas mind ehk ei tagunud meheks 
Kõige wägewam aeg, ja see igawene saatus. 
Minu \a sinugi sundijad? 

Arwasid sina, et wihkama saan ma elu, 
S i i t põgenema, et mu soowid 
Täide kõik ei läinud? 

Si in ma istun ja loon weel inimest. 
Minu sarnalist sugu. 
Kes kannataks, nutaks. 
Kes elu maitseks ja rõõmustaks 
Ja, nagu mina, sinu ette 
Ei kumardaks. 



$аЫа maole. 

Auli futt; laulwad luuletajad. 
Kulda keelte kõlistajad, 
Hõbe häälte häälitsejad. 
Waprad wiisi weeretabad, 
Sakala, mu kodune maa. 
Kuhu tõised teele tõtnud 
Sulle kiitust kuulutama. 
Kilinaga, kõlinaga, 
Wõidurikka wärsidega, 
Ridwapika riimidega. 
Sinna tahaks tasakesti 
Salamahti sammudega, 
Regiwärssi weeretades. 
Tagast järele tõtata. 
Madalalt minna minagi. 
Sestap^ tahaks tamme metsas. 
Kuninglikus kuuse metsas, 
Kaharokste kase metsas, 
Mõned mõtted fulF muneda. 
Mõned hääled full̂  häälitseda, 
Laulusid sutt' luuletada. 
Sul on kuldsed nurme nõlwad 
Õitswad aasad, läikwad luhad. 
Laiad laened järwede!. 
Hõbe paelad jõgedel. 
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Kuused kui tornid tõusewad. 
Kased kui kantsid kaswawad. 
Saared kui saksad seisawad. 
Sul on, armas, armsad neiud. 
Neiud noored ja nägusad; 
Sul on, kallis, kallid peiud. 
Peiud pikad ju parajad. 
Sul on kodn kallist kulda, 
Ahju taga haljast höbet; — 
Kuld on kodu — küla taati. 
Hõbe kodu — hella eite. 
Sakala, kallis kodune maa! 
Armas su aasadel elada. 
Kaunis su koppelis kaswada. 
Päike weel palju paistab sulle. 
Kuu weel kaua kumendab sulle. 
Tähed weel täiuses sirawad sulle; 
Ela sest hella eluase. 
Kosu sest kaua weel kodumaa! 

$ е cS t i n t 

l i t i , nagu tormi tantsi! mere rind 
Wäest paiskab kaljul ehteks wahuwood, 
Nii tahab wastu hõiskada mu laul 
Sull', kallis kodumaa, mu Sakala! 
J a sulle waikseks ehteks olla ka 
On laulu suurem soow, mu paradiis. 



SulP, meile ammu antud paradiis. 
Küll palju laulab laulikute rind. 
Sull? laulis Sakalaste laulik ka. 
Kel laulud mängiwad kui merewoöd. 
Koik hõiskawad sull' wastu. Sakala, 
J a ikka, ikka ülendab sind laul. 

S u õues kõlas ikka Eesti laul. 
Ka siis, kui olid Sakstel paradiis. 
S u waim ei surnud mudas, Sakala, 
Ehk seda tahtis waenu meeste rind. 
S u elujõud on nagu merewoöd, 
Mis kaljust tammid ära tohiwad ka. 

Su l l ' iluduses krooni annan ka — 
Ei wõi tao keelata sull' ükski laul. 
Kui hõbe paelad on su wete wood. 
S u aasad õitsewad kui paradiis; 
S u tuuled, nagu hingaks neiu rind. 
N i i tasa puhuwad, mu Sakala. 

Laul edasi, weel ootab Sakala, 
Nüüd laula tema neiu ilu ka! 
Kel põlew armust tuksub kõrge rind. 
Kui huultelt isamaale kõlab laul, 
Kel silmist paistab wastu paradiis. 
Kui arm sääl mängimas, kui merel wood! 

Sest laulud tõusku, nagu merewoöd. 
Ja laulgu sulle, kallis Sakala! 
S i in oled sa mull' ikka paradiis. 
Ja paradiisis leian 'sinu ka. 
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Kui surma eel mul ära lõpeb laul. 
Si is surmaski ftttt; tuksub minu rind. 

Ja kui mu rind, kus waikind eluwood. 
Ja tema laul on surnud. Sakala, 
Su põues ka on siis mul paradiis. 

*-5^Ф=^-»  

Rewlläe ІшйЫ. 

I. §е$Шй. 

wh kuis hellalt õrnad õhud. 
Õrnad õhud, tuuled taltsad. 
Kulda kewade kuulutajad, 
Rändawad mul ümber rinna. 
Sala ümber mu südame. 
Küll nad hüüdwad, küll nad k^f road, 
Kutsiwad keelt mul kõlinale, 
Hüüdwad häält mul helinale. 
Mõtteid mul mängul' meelitaroad 
Oh, kuis paisub minul põue, 
Tuhinal mu süda tuksub! 
Sada sala mõtet sõudwad. 
Tuhat tuliselt tallawad 
Peast põue, põuest paha, 
Waht^road läbi silma waate, 
Tungiroad säält wälja tulema. 
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II . K e w a d e l . 

cRitlbne kallis kewade! 
Oh sa õnnerikas aeg, 
Lustirikas, lõburikas. 
Rääkimata rõõmurikast 
Ütlemata armurikas! 
Ime kenalt maailm hiilgab, 
Wäli särab sajas wärwis. 
Loodus imena ilutseb: 
Igal pool on õie ilu, 
Õilmed seiswad helmedena, 
Põesas, puus ja puus ja põesas 
Õied läikwa lume karwa, 
Õied puna roosi karwa. 
Õied taewa sina karwa, 
Õied kui silmad ilusad. 
Nle õitsewa aasade. 
Üle läikiwa luhade 
Lendab lausa lusti lüües. 
Kari kirjust liblikaid. 
Lillede ümber libisedes, 
Õite haisu haarates. 
Üle õitsewa aasade. 
Üle läikiwa luhade 
Lendawad linnud liba liiwal, 
Üles poole, alla poole. 
Ligi pilwe piirideni. 
Ligi maaui madalasse. 
Lendawad üles, lendawad alla, 
Laskwad laulusid laksudes — 
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Üle aasade heliseda. 
Üle kaasiku kõliseda, 
Üle metsade mürada. 

I I I . chöpikule. 

Wöpik, kuldne laulu kõri. 
Laulu kõri kulda keelel! 
Küll ma kuulasin su laulu, 
Märkasin su häälte mängi. 
Kui ma alles lapse põlwes. 
Karja kuninga ametis 
KõndPn isa koppelt mööda, 
Tallerdasin tänawates. 
Õhtutel õue pääl huikasin. 
Ööpik, kuldne laulukõri, 
Laulukõri kulda keelel. 
Küll ma kuulasin su laulu. 
Märkasin su häälte mängi. 
Kui ma hiljem kudust kaugel 
Kõndisin Kõiwa kallast mööda 
Läti langude lähedal; 
Kui ma hiljem ida kulles 
Sõitsin Wete-Ema süles. 
Kitkusin ta laente kodus. 
Wete woogude weeretusel; 
Kui ma hiljem Põhja piiril, 
Kalewite kalju kätkis, 
Linda leina järwe kaldal 
Kõndisin paesel põrandal, 
Liiwase mere ranna pääl: 
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Iga l pool su ime hääled. 
Lustilised laksatused. 
Kenad wiisi peeretused, 
Mäletawad mulle kodu, 
Toowad silmi tutwa talu. 
Sestap' laula lahke ööpik, 
Wilista mull' wiisisida. 
Si is ma mäletan läiuud aega, 
Punapõskel lapsepõlwe, 
Lapsepõlwe, kuldset iga. 
Kuldset elu kewadet. 

(каресііо:. 
Heine järele. 

( I I ) . 

<J)all langes kewade, õilme ööl. 
Ta mattis õrnaid kannikseid. 
Need ära närtsind sa kuiwand. 

Üks noormees armastas neiut noort. 
Nad kodust salaja põgenend. 
Ei täädnud sest isa ei ema. 

Nad rändasiwad siin sa sääl. 
Ei nendele paistnud ei õnn ei täht. 
Nad hukka saau'd, ära surnud. 



faciifanis. 
Heine järele. 

l in sul palju, siis sull7 weel 
Palju enam juurde Iistaks, 
Kellel wähä, selle käest 
Ka see wähä ära kistaks. 

Kui sul aga miskit pole. 
Ah, siis ennast matta lase — 
Sest, oh kalts, kel midagi, 
Ainult sellel ilmas ase. 

Ilfitus. 
.Alandlikult palun, auulik härra! ^ 
„Ilmaaegu ma ei tee ju kära — 
„Teie kaeras käinud minu kari, 
„Seda näinud karjatüdruk Mari." 

„Palun Teid, siis mõistke, härra, kohnt! 
„Suured on küll minu waese ohud!" 
Härra kargas üles kurjal pilgul, 
Waesel mehel silmis wesi tilgul. 

„„Sina, lontrus, lasksid seda teha! 
„„Oota, kutsik, minu õiget wiha! 
„„Tõise oma käest sa ära kisud, 
„„Lased süüa lehmi kaerad — nisud 
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„„Tasuma sa pead kõiki kaeru, 
„„Ja weel unustama pead sa naeru; 
„„Kui snLP kubjas sada lööki annab 
„„Ja sind pärast päewaks keldri kannab. 

„Auulik saks! siin asi ümber pöördud, 
„Hirmust minu keeled olid keerdud, 
„Minu kaeras käiuud Teie kari, 
„Keda näinud wainult karja Mari." 

„„Karjakrants! mis lori ajasid sina, 
„„Sinn lori pean kuulma mina? 
„„Kas su karjane ei wõinud tulla, 
„„Kaitsjaks sinu karja põllul olla?" 

Muinasjutu „Wanapagan ja kawal Hans" järele. 

ЛашаІ Hans läks põldu kündma. 
Naeri nurme harima. 
Sarwik-taati suisa sammul 
(Natsa sõidab harwa ta) — 
Tuli siuna, kohe küsis: 
„Pergel, Hans, mis teed sa siin?" 
„„Künnan põldu, harin maad, 
„„Pärast wilja kojn wiin." 

Sarwik mõtles kohe kasu 
Hüüdis: „Pool on minu siit! 
„„Sest siin maad on minu jagu 
„„Wakamaid wast tuhandeid." 
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„Kumba poolt sa tahad, onu?" 
Küsis lahkelt kawal pää. 
Sarwik hüüdis täie suuga: 
„„Päälne pool on mulle hää!" 

Hans aga naeris habemesse. 
Mõtles: oota wennike. 
Ahne oled, aga rumal, 
Wana onu samine. — 
Hans see külwas naeri seemet 
Oma põllu pääle siis. 
Naeris kaswis, paisus suureks. 
Nagu ikka naeri wiis. 

Sügisel läks põllu pääle, 
Hans oma naerid koguma. 
Sarwik ilmus kohe sinna 
Oma jagu nõudis ta: 
Sarwik kogus lehti kokku. 
Tõttas kohe keetma neid. 
Hans siis wõttis oma jagu. 
Kogus mullast uaerid häid. 

Teisel aastal külwi ajal 
Ol i lugu teisiti: 
Sarwik nõudis altpoolt endal^ 
Hans ka lubas rõõmsasti. 
Kawal Haus siis külwas nisu. 
Suwel wõttis pääd neil päälta 
Sarwik aga korjas õlgi. 
Wedas põrgusse neid säält. 

' ^>Z ) ' (V^ ' 



lautud. 

1. Wäikese toobe. 

Mlzte künka harjal seisab waik, 
J u jõuab loodele paike. — 
Nüüd kaskede salk on weel kenam paik, 
Tad kuldab päikese läike. 
Kaks linnukest kiiguwad oksa pääl 
J a laulawad kenalt ja rõõmus neil hääl. 
Ma tean, miks süda neil rõõmus keeb: 
Kuld päikese läige ueid rõõmsaks teeb. 
Kõige ilusam pilt on päikese loode a^al taewa telk. 

Nüüd kuldse päikse wiimne kiir 
Weel kuldab mägede harju. 
Kui punane siid on udu wiir. 
Mis wiskab orusse warju. 
Kaks karjalast seisawad mäe pääl. 
J a orgu säält kõlab sarwede hääl. 
Nad päikest weel wiimast kord waatwad säält 
J a orusse saadawad sarwe häält. 
Kõige ilusam pilt on päikese loode a'ctl taewa telk. 

Weel näha päikese kuldne kiir 
On sääl, kus pilwede loorid. — 
Ju päike waus warju, — mu waate piir 
On otsas. Lindude koorid 
Nüüd waikiwad Wainu! ja metsa sees. 



Õö jõuab meil katte. Jõgede wees 
Nüüd mängiwad kalad. Weel loode teel 

On kui, tule leel punane taewas. 
Kõige ilusam pilt on päikese loode a'al taewa telk. 

(Wabalt saksakeelest.) 

2. Ghtu. 

üi^aikselt waatan tuule mängi 
Lehkwa puude lehtedes; 
Lilled õilme ehtedes. 
Wajunud ju une sängi. 

Ohtu tuul käib läbi wõsa, 
Täätab ööfe tulekut, 
Waikind hällist lapse nutt, 
Keegi enam ei tee kisa. 

Lume kombel langeb maha 
Toome põesast õilmest. 
Ööpik laulab rõõmsasti. 
Armas lind ei aima paha. 

3. ф ö. 

«Jctiffeib laeneid järw nüüd saadab 
Wulisewalt kaldale. 
Lahkelt, hiilgwalt kuld-kuu waatab 
Taewa wõlwist ilmasse. 
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Põhja piiril suud wist annab 
Koit nüüd Ämarikule. 
Üle järwe tuul weel kannab 
Metsa müha kaugele. 

4. Ĥ  i l w e k e. 

Л ш kumab kõrgel, üle ilma, 
J a selgelt särab tähte wöö; 
Üks pilweke mull' paistab silma, 
Ta rändab waikselt läbi öö. 

Miks pilwekene unesüles 
Ei taha mitte hingata? 
Miks rändab õhusse ta üles, 
Kui rahus puhkab mets sa maa? 

Kas temal ka on põues sala 
Üks ütlemata igatsus. 
Mis kutsub sinna ikka — ala, 
Kus teda ootab armastus? 

J a jah! Pilw tõttab tuule tantsu, 
Rind tõuseb sala paisule: 
Ta tahab kõrgel kalju kantsil 
Suud anda päikse kiirtele. 

J a imeilnl tõusis päike, — 
Pilw teretab tad õnnewäes . ' . . - . 
Oh häda, surmaw on see läike — 
Pilw kadus paisse musu käes. 
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5. Lahkumine. 

puhkas wäike pilwekene 
Tamme ladwal kõrgel mäel. 
Päikese tõusul lennuliue 
Tõttas ära tuule wäel. 

Kuldselt paistis tõusja päike. 
Saatis kiired üle maa. — 
Tammelt paistis kurblik läike 
Silmapisaratella! 

Tugew tamm sääl sala nuttis. 
Armsal kenal hominikul. 
Et talt pilwe ära ruttis, 
Keda kaenla wõttes tuul. 

6. S u w e l e . 

Ж 2 armastan sind, suwe kena ilu. 
S u lindude ja liblikate mängi. 
S u lehtes puude karastawat wilu 
Ja metsa põues pehmet sambla sängi. 

Ma armastan su küllust põllu süles. 
Kus õnnistus on awand elu sooni. 
Kus paisund wilja pead sirgund üles, 
Ja päike ehib neile kulla krooni. 

Ma armastan su wilu wete woogu. 
Mis wirwendades kaldast kalda kiigub 
Ja sinu heinamaade rikast loogu. 
Mis tuhatwärwiliselt tuules liigub. 
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Ma armastan su pikse pilwe sõitu. 
Kust kõue hääled koftwad üle mere — 
J a säraw wälk a;a6 wälkudega wõitu. 
Kui tahaks lõhkuda nad ilma kere. 

Ma armastan su öösist taewa telki. 
Sääl kumendawa kuu sa tähte loitu. 
Ja õhtutel su hiilgavat eha helki 
Ja hommikul su walendawat koitu. 

Sa kõigis näitad wälja küllust, paljust. 
Ja tegewuses looduslikku sõudu. 
Waim imestades näeb su heldust, waljust. 
Ja imestades elu sala sõudu. 

7. A о b n s. 

kõrgel sinises taewas. 
Rändawad pilwed. 
Tiiwad ega tnule tütred. 
Kui hõbewalged luiged, 
Ja ei raatsi lahkuda säält 
Ülewalt, tuule sülest. 
Kus nii ütlemata ilus. 
Ülemeelselt kumardawad nad 
Oma hõbewalged pead alla 
Ja waatawad uudis-himuliselt aeda. 
Kus ma kõrgete pärnade wilus, 
Rohilise muru pääl laman. 
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Rõõmsalt naeratades nikutan 
Ma peaga pilwedele: 
„D, raudäge pääle pilwed, 
„Ja otsige järele ja andke 
„Minule otsust: 
„Kus on üks tõine, sügaw, sinine taewas, 
„Kus on üks tõine õitsew marjaaed, 
„Kus oleks ma paremine wõinud 
„Sündida ja kaswada ja 
„Kuldunistustega toita 
„Oma nooreea armsamaid mõtteid?" 

ЛшідеЙ õnne!oow emase. 

ШІи hella eidekene lahkelt kuule. 
Mis poeg fuIF kaugelt tahab sõnuda, 
Kui wõiksin lennata nia läbi tuule. 
Sind suruksin ma täna rinnala. 

Kuid kaugel olen! ema wõta waewaks 
M u wäikest kirja läbi lugeda! 
Mis arwad eit, mis wõiks su rõõmupäewaks 
Nks armastaja poeg küll kinkida. 

Snl l ' tahan ma üht Palwet pühendada. 
Sest lapse palwet kuuldaks Jumalast — 
Sul l ' Issand ise wõtku annetada 
Koik õnne, rahu, rõõmu rohkest käest. 
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Ajaläiß. 
asta käib aasta järel ja salaja salwab ta hammas, 

Salaja kaljust ka õõnestab pilwedest tilk. 

Isamaa ja neiu. 

Лепа mu kodune maa, kui läikiw kullane sõrmus 
Aga mu neiu on dimandi kiwiks ta fees. 

- ^ ^ 



Sõnajaforf. 

1. &цаіа wßrdlus. 

Jluft ma wõtan wõrdlus-asju, 
Wõrdlus-assu, ilu asju, 
Misga mu neiut wõrrelda, 
Armukesta arutada? 
Wõtaks ma wärwid wikerkaarelt. 
Kaswu kõrge kase puust, 
Säraw silmad sõstra puust. 
Põsed roosi õilmetest. 
Kõrged rinnad pärna puust: 
Siis saaks piiga pisem ilus. 
Neiu nooruke wähem nägus. 
Kui mu kena kullakene. 
Kui mu armas armukene. 
Jätan kase katsumata, 
Wikerkaare wõttemata, 
Pärna puud kõik puutumata. 
Sõstra puud kõik sasimata. 
Wõtan parem oma piiga, 
Nopin parem oma neiu. — 
Armu ei saa ju arutusest. 
Suud ei sugugi wõrdlemisest. 
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2. Kü la l i ne . 

afUlü olin teil külaline — 
Kui ära teilt tulin ma, — 
Sull" kätt andsin armsamine, 
Mu meelest ei läha sa. 

Su silmad mu pääle waatwad. 
Kui mõtetes uinun ma; 
S u mahedad sõnad saatwad 
M u kõrwu kuld helina. 

Nüüd igatsen jälle minna 
S u juure, mu kullake! 
Küll tean, kes wiinud sinna 
Ju ammu mu südame. 

3. S o o w . 

Gh o № s«, «ena neiule. 
Üks lilleke aasa pääl. 
Si is mina tahaks olla 
Üks mahe lõuna tuul. 
Ja musutaks sind, õieke. 
Hääl lehkwal lehekuul. 
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4. Щ luba weel. 

ф и sõstra silm, mu armas neiu. 
S u sõstra silm on nõidund mind. 
Rõõm helgib nüüd mnl hinge Põhjas, 
J a armu sunnil paisub rind. 

Oh luba weel sn sõstra silma. 
Oh luba weel mind waadata! 
Oh luba weel nii tuhat korda 
S u silmasse mind waadata! 

5. chled, wäike sõstra silma. 

Wled, wäike sõstra silma. 
Oled nii wagune wannas. 
Oled ilus, oled hea. 
Oled nii lõpmata armas. 

Sinu sõnad, sahed, salad, 
Mõlguwad mu meeles, 
Siuu nimi, kullakene. 
Kõlab nii kallilt mu keeles. 

Sulle, sulle, kullakene. 
Terwisi saadan tuultel. 
Sinu musud joowastawad 
Põlewad weel mu huultel. 
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6. M a waatsin. 

I. 

l i a waatsin sinikannikese õisi. 
Su silmad waatasid säält mulle wastu; 
Ma palmitasin roosi õitest köisi. 
S u huuled naersiwad säält mulle wastu; 
Ma kuulsin õitsilindu ja ka töist. 
Ta lauludest su hääl mull' kõlas wastu; 
Tuul lendas õhtul puudest ühest tõisi, 
Su terwisid ta mulle kandis wastu. 

I I . 

I l o tahan armastuses olla Kalew, 
J a kõlawalt sull' laulda armu lugu. 
Et wastu tõstawad uii linn kui alew. 
J a kuulatama jääb ka kala sugu. 
S u ümber lend'gu minu laulu malew. 
Sull' rääkigu mu armust ühtelugu. 
J a ütelgu, et minu arm, kui Kalew, 
Kel elu jõudu 'i rööwi surmgi sugu. 

7. Sügise laul. 

cRare tuul meil waljult wõersiks käinud. 
Õied hauda puhund aasadelt. 
Armu laulik, ööpik, ära läinud; 
Metsa kuha kostab kaebawalt. 

Sügisene õhtu on mul igaw — 
Sinu juure minna tahaks ma. 
Sääl ju ootab mind su silm nii sügaw, 
Silm nii kewadise waatega. 
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Sinu naer, su roosi karwll huuled. 
Sinu juukse patsid kullased, 
Sinu kõned — hellad armu tuuled. 
Kõik mull' mäletawad kewadet. 

8. Ma kuulsin. 

I. 

Jflla kuulsin, et kena sa olla. 
Ja armas lõpmata, 
Et sinised sinu silmad. 
Ja lahke waatega. 

I I . 

<Rü# olid sa kena sa armas. 
Kui rääkisid minuga, 
S u suured sinised silmad 
Mind sundisid ohkama. 

Jah, sinu sinised silmad — 
Ei rahule säta need mind. 
Nad waatwad mu pääle küll sagest. 
Ja toomad mull' meelde sind. , 

Sind, sinisilmalisi; neiut. 
Kes armas mull' lõpmata. 
Ja kellele süda mul tuksub. 
Sind, kullake, terwitan ma. 



9. A u u ' l e . 

' I. 

«Ruu, kuu, kulla ratas. 
Kulla ratas, hõbe ratas, 
Weere wälja wärawast, 
Kuldsest kodust särawast! 
Waata jälle tutwat walda. 
Kulla kiired alla kalda! 
Tõuse pilwe tagant üles, 
Kanna Silla-piigat süles. 
Wii tad üle maa ja wee. 
Kust käib kõrgel linnu tee! 

I I . 

Hraata, neiu, kulda kiirel 
Kumab kuu ju taewa piirel, 
Nurm ja mets ja heinamaa 
Kullatud ta kiirtega. 
Igal pool näiks öösist ilu. 
Kuu on metsa awanud wilu. — 
Kõrgel, kõrgel üle ilma. 
Kust meil tähed paistwad silma, 
Rändab kuu ja tema siiles 
Rändab Silla-piiga üles. 
Neiu, kui sa ikka mulle 
Oled igaweste truu, — 
Siis mu arm, kui hiilgaw kuu. 
Tõuseb paradiisi üles. 
Kus wõid hingata mu süles. 



lesti ІшаЫ. 

Jlmmu kadunud neeb kenad ajab. 
Läinud minewikku magama, 
Millal hääde jumalate majad 
Täitsid Eesti taewast hulgana; 
Millal pühitsetud ohwri kiwi 
Niputati härja werega, 
Millal, Taara, sinu tamme tüwi 
Ehitati lille õitega. 

Lämmeküne pidas metsas pidu. 
Jõ i sääl Kungla tütre terwiseks; 
Kohe õitses roosi õite ladu. 
Kus ta hõiskel iile aasa läks. 
Osaw Ukko juhtis pikse noole. 
Wedas wikerkaari üle maa. 
Lillede eest kandis Likki hoole. 
Ehitas neid õrna iluga. 

Wete-Ema kaldad seiswad nutul. 
Kadunud neilt kuulsam kandlimees? 
Kalamees neist mööda sõidab rutul, 
Näeb, et tühi hiis ta silma ees. — 
Nukralt waatab ööpik wete sülle. 
Nagu mäletaks ta midagi. 
Wanemuine, millal tuled jälle 
Rõõmustama oma poegasi. 
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Kadund sepp, kes tagus taewa-tuba. 
Pani kuu ja päikse põlema. 
Andis kärsitumal tuulel luba 
Taewa kojast ilma lennata. 
Kadund sepp, kes wasara ja tangid 
Wõttis pihku, tagus mõekast, 
Sulatas ka suured kulla kangid. 
Walas endal' kullast piigakse. 

Kena aeg, siis walitses weel Ahto, 
Sõitis Wellamosel wõerusel. 
Näkineitsid lõiwad woogel wahtu. 
Näitasid end ilma poegadelt 
Kalamees wast waiksel õhtu ajal 
Nägi wesi neitsi ilusa. 
Uskus ennast alla — neiu najal. 
Kust ei tulnud enam tagasi. 

Kus nüüd päike seisab ilma kerel 
Liikumata oma paiga pääl. 
Lendas muina Jumal õhu merel. 
Juhtis päikse käiku kindlal kael. 
Õhtul kustutas siis päikest ära 
Punapalgel piiga hoolega, 
Hommikul, et ärkaks ilma kära. 
Süütas Koit tad jälle põlema. 

Põhjapiirel kangelaste wõitlus 
Pani taewast tules põlema: 
Virmaliste wägew wiha heitlus. 
Paistis wirwendades üle maa. 
I lma neitsi istus taewa sõrwal. 
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Kudus wikerkaareks kuldsed keed, 
Põhjanael, see rõõmus poiss ta kõrwal. 
Näitas merel laewameestel̂  teed. 

Metsas elasiwad rõõmsat elu 
Murueide tütred hulgana. 

- Rõõmsalt otsis üles puude wilu 
Hallija tütar, kuldse juukstega. 
Iga l suwe ööde widewikul 
Pidasiwad pidu jumalad. 
Koit siis andis musu Ämarikul, 
Ükstoist wotsid hellast' kaenla nad. 

Üksi Toonil polnud mitte luba 
Tulla taewaliste pidule. 
Sest et Maaualas ta Maana tuba 
Peab hoidma, kaitsma walwsaste. 
Liiwa-Hannus wiib siit ilmast waimud 
Tooni tuppa, puhke paigale. 
Kust weel häda korral wahwad kaimud 
Tõtwad Eestil' hoidjaks tagasi. 

Aga kõik see jumalate kari 
Pidanud maad andma ühele. 
Kadunud on Eestis hiie wari. 
Pühad tammed raitud kirmega. 
Kadunud on Eestis Taara wõimus 
Ja ta abiliste walitsus. 
Ühte kumardab nüüd rahwas rõõmus, 
Ainult ühe juures õunistus. 

Üksnes kenas muinasjutu riigis 
Tunnen ma weel Taarat tugewat. 
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Kalewit weel näen ma nende liigis. 
Kes need mnina hoidsid Eesti maad. 
Ehk küll kadunud need kenad ajad. 
Muinasjutus leian jälle neid. 
Muinasjutus jumalate majad 
Täidawad weel Eesti taewast, maid. 

Л a liu. 
Heine järele, 

ЛогдеІ taewas seisis päike. 
Kus walge pilwede käik. 
Waik oli Merepind, 
J a mõttes lamasin ma laewa tüüril, 
Nnises mõttes — ja pool ilmsi 
J a pool unes nägin ma Kristust, 
Me õnnistegijat. 

Hõljuwas walges riides 
Sammus ta, hiigla suur, 
Nle mere ja maa; 
Tal taewani ulatas pää 
Täis armu laotas ta käed 
Nle mere ja maa; 
J a nagu südant põues 
Kandis ta päikest. 
Ja see leegitsew punane süda 
Walas armu kiireid, 
Oma armatsewat, õnnelist walgust, 
N i i soojendawalt hiilgades 
Nle mere ja maa. 

2 
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Kella hääled heljusiwad pühalt 
Sinna tänna, ja nagu luiged. 
Nad tõmbasiwad libisejat laewa, 
Roosi lilledest paelade kütkes. 
Kui mängides haljale kaldale. 
Kus kõrgetornilises liuuas iuimesed 
Elawad. 
Oh rahu raietöö! Kui waikne linn; 
Nüüd puhkas lärmitsewa töö 
Nii kumaw ja wäsitaw kaja. 
J a rõõmsalt rahus iuimesed käisiwad 
Mööda uulitsaid, walges riietes. 
Palmist kandes. 
J a juhtusiwad kokku kaks — 
Waatasid pühalt siis silmast silma. 
J a armastuses ja karskuse,pühas wärinas 
Suud audsid siis üksteised õtsa pääle. 
J a waatasid üles 
Õnnistegija südame poole, 
Mis armurikkalt wastu hiilgas 
Punases weres, 
J a kolmkõrd õndsad hüüdsid nad: 
„Kiidetud olgu Jeesus Krist! 

Te om ee 8. 

„біішт tõmba eest, ma tõukan tagast. 
Sind aitab waene teomees! 
Ruun tõmba eest, ma tõukan tagast. 
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Su l raske muidu lume sees! 
Me peame ju härra wiina 
Si i t wiima kauge Narwa-liina." 

„„Cctf käia, ei meil aega wahti! 
Et pääseks lumetuisu seest."" 
Ei härra anna inehel mahti. 
Ta peksab hobust kui ka meest. 
„Ah, armu härra, ära sunni, 
£af puhata meid mõne tunni!" 

„ M u hobu lõpeb lume wäljal. 
Ma waene ori õtsa saan, 
Mn l naene lapsed kodus näljal, 
Kes söödab neid, kui surma lään!" 
„„Ohoo! miks karjud uendest, karwik. 
Küll põrgus söödab ueid siis sarwik!"" 

Piits plaksutas, kuid hobu lauges. 
Ta koiwad awanud sirule. 
Nüüd teomees ise lume hanges 
Peab wiina wiima linnasse. 
Tad härra sunnib piitsal käega, 
Mees tõmbab walus wiimse wäega. 

Kuid wiina Waat on liiga raske. 
Ei mehe jõud ta määrane. 
Ta tunneb koormat nii kui waske 
Ja jätab katse järele. 
Kuid härral südames nüüd kihas. 
Ta käratades hüüdis wihas: 

„ „Laf lennata, meil aega wahti 
Ei ole lumetuisu käes!"" 

2 * 
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Ei härra anna mehel mahti. 
Mees tõmbab walns wiimses wäes. 
„Oh armu, härra, anna armu, 
Ma langen muidu surnult põrmu. 

„Weel elab wana Jumal taewas 
Ta witsal wahib wiha hind," 
Nii hüüdis teomees raskes waewas, 
„Ta põrgn Põhja wiskab sind!" 
„„Caf wisata, kui tal on mahti, 
Siis minuga sa sääl wõid jahti 

„„Saal wõid sa mind siis loomaks wõtta 
Et wiina waati weaks ma —-
Knid nüüd sa aga aistel tõtta, 
Caf lennata, last lennata!"" 
Kuid mehel oli jõudu wäha. 
Ta langes surnult teele maha. 

Jn töised woorid tõtnud kauged. 
Nüüd härra üksi snrnnga, 
Kel walu-wiirud silma laugel. 
Ja wiha wahib palgelta. 
Nüüd härra surnukeha pelgas 
Kui oleks farwik tal ju selgas. 

„„Sind kurat wõtku!"" härra wandus 
J a kihutas siis edasi. 
Kuid kuula, kuula kolelt kandus 
XalV surnult kõla kõrwasse: 
„Sul wiina waat on Narwa wiia. 
Sind aitan ma, sa tule siia!" 



— 35 — 

Kas näe, mis wiirastus siin sündis l 
Tall" teomees tõttas järele, 
Mees jalgadega lume kündis 
J a wedas härra aistele, 
Küll härra hirmul wastu tõrjus, 
Kuid wihas teomees talle karjus: 

„Mu hobu lõppes lumewälzal. 
Ma laugusin surnult piitsa all. 
M u naene, lapsed kodus näljal. 
Neil nutu pill nüüd pirinal. 
Sa tegid seda oma käega, 
See eest sind taewas nuhtleb wäega. 

„Sa pead olema mulP loomaks 
J a wiina waati wedama, 
Sind lubati mull' orjaks, omaks 
Nüüd sinu härra olen ma." 
Piits wiras wihas läbi tuulest 
J a sundus sõudis surnu huulest: 

„Öaf lennata, meil aega wahti 
Ei ole lumetuisu käes!" 
Ei teomees anna härral mahti. 
Kes tõmbab wiina waati wäes. 
Pliks, plaks on palmid härra pihal,. 
Kui teomees hoogu annab wihal. 

Ju mitu sada aastat weab 
See teomees wiina härraga, 
Ja wiimse päewani weel peab 



'See härra wiina wedama. 
Nad weawad wiina öösel ilmas, 
Tad päewal tasfwad põrgu hõlmas 

*ч|)'.(вуг"*' 

Ifrnufe maim. 

Jurati läigib, öö on walge. 
Selgelt sirab tähte silm. 
Knude walget kumendnwal 
Suigub waikselt wäsind ilm. 

Surnuaias suisa sammul 
Kõndiwad waimud siin sa sääl: 
Nüüd neil lnba ilmas luusi, 
Kuni hüüab kuke hääl. 

Mõned tõiwad tuule tantsil 
Kohutama magajaid; 
Teised salle lume tuisus 
Käiwad mööda metsi, maid. 

Kodukäijad kikiwarbil 
Tõiwad waikselt oma teed, 
Käiwad waatmas wana talu, 
Teewad kolli läbi ööd. 

Mõned waimud surnuaias 
Istwad haua risti pääl. 
Teised lööwad kukerpalli, 
Hirmutawad reisjaid teel. 
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Waata, kentsakamat waimu 
Wann katkend kuue sees! 
Tuleb praegu kotti kandes 
Surnuaeda rutates. 

Otsib rauast risti üles. 
Kus on pääle kirsutud: 
„Sündis tasa, suri tasa. 
Elus korjas kopikut." 

S i iu ta wiskab koti seljast, 
Istub maha künkale, 
Puistab wälja kotist koormat: 
Kulda, höbet lumesse. 

„S i in mu rubla, siin mu rubla! 
„S i in mu kallis kopikas, 
„S i in üks sada, weel üks sada, 
„S i in mul hõbe hiilgamas." 

Nõnda loeb waim sääl raha, 
Kumelt kallab walgust kuu; 
Pisut waikib wann, kuid jälle 
Jutustab tal luine suu: 

„Waata, siin mu kulla tükid! 
„Rõõm, teid leidsin jälle ma! 
„Teid ma elus keldris hoidsin, 
„Märkasin sala märgiga!" 

Ja ta annab kuude walgel 
Kulla tükkidele suud. 
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Kulda hunikusse süüdes 
Lõgisewad surnu luud. 

„Kui mind kirstus hauda kanti 
„Ei saanad ühes wõtta teid, 
„Te, mu elu ülem wara, 
„Pidin jätma ilma teid! 

„Aga ei mul hauas rahu 
„Enne kui teid sinna ma 
„Wiinud ühes enesega, 
„Mulla alla hingama!" 

Nõnda räägib waim sa loeb 
Ise ikka edasi. 
Kuni wiimaks rõõmsalt hüüab: 
„Koik on käes mul krossini!" 

Nüüd ta hüppab kiirelt üles,— 
Lõgisewad waimul luud. 
Wõtab kiirelt koti lumest, 
Kisub lahti koti suud. 

Aga imet, waata imet! 
Kuula tuules tuhinat: 
Ztkist' kari pisuhändi 
Surnuaeda tõttawad. 

Pisuhännad tuule kiirel. 
Nii kui tulest noolik ŝed. 
Langewad waimu wara pääle, 
Haar^wad kulda, hõbedat. 
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Pisuhännad ruttu ära 
Tõiwad kulla tükid suus. 
Aga häda! ruttu jälle 
Ilmub tõisi kari uus. 

Waim küll oma kontidega 
Püüab wara warjata. 
Aga wahelt luise kere 
Tõiwad wargad saagiga. 

Nõnda kandwad pisuhännad 
Kuni wara otsas kõik. 
Jälle ihnus kullast ilma! 
Jälle surnuaed kõik waik. 

Ei weel rahu, ei weel rahu! 
Hüüab äkist̂  õhus hääl. 
Kui sull' kuld nii armsaks saanud. 
Korja teda ikka weel. 

„Ei weel rahu! et weel rahu!" 
Kordab ihnus wingudes. 
Tõstab tühja koti üles, 
Rasintab tad hulgudes. 

tuet* kuke laulu kuulda, 
Waimud tõtwad puhkama, 
Ihnns waim ka kukerpalli 
Kargab hauda kotiga. 
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facmufe surm. 

Motto: Ta raugeb siiski rahuga: 
Wõis wangi raudu rõhuda, 

Jakob Tamm. 

cfu keskpäew Jätte on jõudnud 
J a alganud mõõkade mäng. 
Kus wiimasel Eesti prii pojal 
Saab walmistud surma säng. 

Sääl Tallinna paesel wäljal. 
Sääl kõlab sarwede hüüd; 
Surm sammub sääl kiirel sammul 
Tal seljas on werine rüüd. 

Kui wahwalt wõitleb sääl Jaanus, 
See wägewam priiuse kants! 
Ja temaga ühes ta mehi 
Küll meelitab lahingi tants. 

Kui tihemas metsa tukas 
Teeb tänawad maru hoog, 
Kus kõrgemad kuused ja kased 
Ta küüsil kui pilliroog: 

Ni i rüütlite ridades möllab 
Weel Jaanuse wahwa salk 
Ja sõja kirwes ja taper 
On wihatud wõõraste palk. 

„Surm kutsub meid, wennad, kas näete? 
„Surm kutsub nii lahkeste siin, 
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„Miks kahklete waprad, oh tulge, 
„Oh tulge, teid pulma ma wiin! 

„Meilt rööwitud wara ja priius, 
„Meil lõppenud lõbu ja mäng. 
„Me neiud on lossisse wiidud — 
„Me isadel keldris on säng! 

„Waat^, rauda rüütlid on hõiskel, 
„Nad walanud Eestlaste werd! 
„Sest rutakem kätte maksma, 
„Eks weri ei januta werd!" 

Nii kutsus Iaanns sääl mehi. 
Ta kutsns neid hiiglase jõnl. 
Kui üle-ilmlikud waimud 
Koik taplesid ühendnd nõul. 

Ei rüütlit hoidnud raud kübar, 
Ei Kristuse ristimärk; 
Sest taperi tantsul läks puruks 
Raudriie, kui linane särk. 

Kuid ikka enam me mehi 
Wiis surmasse werine sõit. 
Ja surma otsis ka Jaanus — 
Surm oli tall/ wiimane wõit. 

Ja Jaanus üksi weel raiub. 
Weel wõitleb, ta werest on märg. 
Ta mõõgast ja riietest särab. 
Kui wõitjal, üks werine pärg. 
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Weel wiimast kord waenlast ta trehwab 
Waat . . . sääl tal ju himustud hind! 
Üks löök . . . suur wõitjate kisa . . . 
Ja werd purtskab Jaanuse, rind . . . 

Täis surmawat walu ta hüüab: 
„Jää terweks mu isamaa!" 
Mõõk kukub ta tugewast pihust, 
Pää painub tal rinnale ka. 

Ta langeb hobuse seljast, 
Kes teda lahingu wiis. 
Ta langeb kui raiutud tamme 
Ja närtsib kui murretud õis. 

Ja lääuepool päike lääb looia 
Ja looja ta kullane kiir. 
Kui werest punutud roosid 
On taewa pääl pilwede wiir. 

Ja kumedalt rüütlite salgad 
Sääl ratsuwad pae pääl. 
Ja aega mööda ka waikib 
Nüüd wõitjate hõiske hääl. 

Ja päikene looja on läinud 
J u lõpetud werine töö. 
Torm mere pääl hulub ja wingub . . . 
J u alganud kottpiine öö. 
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Drja faem. 
Heine järele. 

I. 

«Rasütis istub Mynheer van Koek 
Ja rehkendab kauba lasu; 
Ta mõõdab mõtetes laewatäit 
Ja arwustab saadawat kasu. 

„Mu gummi on hää, mu pipar on hää 
Kolmsada kotti, ja enam. 
Mul kullatolmu sa mammuti luud, 
Kuid mustkaup minul weel kenam. 

„Kuussada neegrit ma Sengali sõel 
Sain odawalt kätte, mis hale. 
Neil liha kõwa sa sikke neil soon. 
Kui parem raua wale. 

„Ma wahetuseks piiritust. 
Klaaspärlid andsin sa randa. 
S i i t kaheksasada protsenti saan. 
Kui pool neist lähaks ka hauda. 

„Kui neegrid ka kolmsada elama sääb. 
Küll maksab mutt' Rio-Ianeiros 
Inst sada tukatit tüki eest 
Kaupmasa Gonzales Pereiros." 

Sääl äkitselt Mynheer van Koek 
Küll mõtetest üles wirgus. 
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'Sest doktor vall Smissen lähenes. 
Van Smissen laewa chirurgus. 

See on kui piirits, kuiwetand mees, 
Täis punasid käsnu tal nina. 
„Noh wesiwelskäär," hüüab van Koel, 
„Mis mustadest jutustad sina?" 

Van Smissen tänab ja kõneleb: 
„Ma tulin teatama Teile, 
Et täna öösel surnute arw 
On palju suurem kui eile. 

„Sest läbistiku suriwad kaks. 
Kuid täna seitse, oh imet! 
Kolm naist, neli meest, kohe märkisin 
Ma kladesse surnute nimed. 

„Need kehad läbi wahtisin ma; 
Nad kelmid teewad ette 
End meile surnuks, et me siis 
Neid Wiskaks alla wette. 

„Ma wõtsin, nagu ma ikka teen. 
Nende kehadelt rauad ära. 
Ma lasksin merde wisata 
Need kehad hommiku wara. 

„Ja ruttu ujusid ülesse 
Haikalad imelikud. 
Neil neegri liha nii armas on. 
Nad minu kaswandikud. 
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„Nao kanna pääl meil ujutoctD, 
Kui tuul wiib purjed paisu; 
Need elukad neelu isuga 
Nii tuhniwad surnu haisu. 

„On imeilus waadata. 
Kuis haarawad surnuid kähku; 
Üks haarab jalga, töine paäb, 
J a töised neelawad nähku. 

„Kui kõik on neeldub, siis ujuwad 
Nad rõõmsalt ümber laewa 
Ja wahiwad üles, kui saadaksid 
Pruukosti eest tänu taewa." 

Kuid ohates takistab teda van Koek: 
„Oh, kuidas wõin parandada 
Ma seda wiga, oh kuidas ma wõin 
Si in suremist wähendada?" 

Ja doktor wastab: „S i in oma süüd. 
Et neegrist suriwad palju: 
Eks õhku neil halw hingelõhn 
Ei rikkunud teki all ju? 

„Ka suriwad palju, et kurb neil meel. 
Et surmani igaw neil elu. 
S i in puhas õhk, muusik ja tants 
Wõib wõtta haigust ja walu. 

Sääl hüüab van Koek: „Üks hea nõu! 
M u kallis laewadoktor 
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On tark kui Aristoteles, 
See Aleksandri lektor. 

„Küll Delfti seltsi president. 
Kus tulpede kaswatus hooleks. 
On õige tark, kuid siiski nii tark,« 
Kui sinu tarkus tee pooleks. 

„Hei! muusikat! mustad peawad 
Siin laewalael pidama pidu. 
J a kes end tantsul ei rõõmusta, • 
Sell7 piits tehku rõõmu idu!" 

I I . 

Kuldkiirel sinitaewa seest 
Musttuhat tahte waatwad. 
Kui kenama naise kena silm. 
N i i ihkawalt kiireid saatwad. 

Nad waatawad alla meresse. 
Kus kaugele, kaugele wirab 
Kui phosphorist läikiw purpuri õhk, 
Täis armastust wesi sirab. 

Ei näita purjesi orja laew. 
Ta laenete! tasa häilib, 
Kuid teki pääl laternad särawad: 
Sääl tantsu muusik trallib. 

Sääl wiiulit mängib tüürimees. 
Ja kokk, see mängib stötet; 
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Üks madrus trummi põrutab. 
J a doktor, fee puhub trompetet. 

Küll sada neegrid, meest kui naist. 
Sääl hullawad, et saand mahti 
Nüüd tantsida, raudahelad 
Ei takista hullustust jahti. 

Nad tambiwad joowastult põrandat, 
Ja mõni lõunamaa ilus 
Ni i hõõgawalt kaelustab halasti meest. 
Ja paljugi ohkawad walus. 

Siin timukas on maitse des plaisirs, 
Ta hooletuid tantsijaid ajab 
Küll rõõmupidu tantsule . . . 
Piits plaksudes kaugele kajab. 

Ja dideldumdei ja snederedeng. 
Lärm kutsub sügawast üles 
Küll palju, palju wee elukaid. 
Kes uinusid laenete süles. 

Nnd silm weel täis, nii ujuwad 
Haikalu mitu sada. 
Nad wahiwad laewa ülesse: 
Tauts annab neil imestada. 

Nad märkawad küll et prnukosti tund 
Neil pole weel käes, ja tihti 
Nad haegutawad; lõualuud neil 
On hambaid täis — koledalt lihti. 

/ 
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Ja dideldumdei jct snederedeng — 
Ei tralli l lõppu ei taba. 
Haikaladel igaw oodates. 
Nad napfawad enese saba. 

» 
Ma usun: ei mängu armasta nad. 
Kui Paljugi nende taolist; 
„Oh ära usu sa elukat. 
Kes muusikat põlgab"I loen laulust. 

Ja snederedeng ja dideldumdei — 
Ei lõpe tantsud ei kära. 
Päämastil seisab Mynheer van Koek 
Ei wäsi palwetes ära: 

„Su Poja pärast halasta 
M u mustade pääle, oh Jumal! 
Kui wihastand sind, sa tead su, 
Must rahwas kui lehm nii rumal. 

„Oh hoia neil elu Ieefu eest. 
Kes meie eest kannatas kurja! 
Sest kui mulle kolmsada ellu ei jää 
Si is sehwt kõik läheb mul nurja"! 



Tönni Manni. 

Jltlul oli neli nägust poega: 
Antsu, Jussi, Iassi, Tonni. 
Edu oli nadu, naene oli Anu. 
Edul oli neli prisket tütart: 
Ebu, Eewa, Miina, Manni. 
Ants wõttis EDU, Juss wõttis Eewa, 
Miina läks Iassile mehele. 
Tönn mul jäi weel karjas käijaks, 
Wainul weiste waatabaks. 
Edu tibu, nadu Manni, 
Kaswis üksi ema õues. 
Sirgus sirju sirgukeseks. 
Paisus juba piigakeseks. 
Tahtis minna ju mehele. 
Anu tuli minu juurde, 
Naene ütles, mind nüsates: 
„Kuule Kaarli, mis sa arwad, 
„Tonnil tarwis tibukest, 
„Nourikukest naljatada, 
„Pois ju paarkümne aastane. 
„Mis sa arwad, kas nadu Manni, 
„Töiste Tiinat, wõi Riitsu Ruutat, 
„Keda neist Tönnile kosime?" 
Mina wastu nänniksele 
Wastasin tõise poolele: 
„Mis sääl palju harutada — 
„Tönni paneme Mannile." 
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Anu Tönnile sõnuma: 
,Де, Tunni, pojukene, 
„Tule weidi eide juurde, 
„Kuula wähe eide juttu! 
„Welled sul kõik walmid mehed, 
„Kukekesed kannustajad, 
„Naesukeste naljatajad, 
„Sul ka tarwis kosja minna, 
„Tibukest ka koju tuua, 
„Koju, kinnaste kudujaks, 
„Koldel leeme kuningaks. 
„Minul silmad ju tahmased, 
„Nägemine üsna nõder." 
Poeg siis nõnda sääl pajatas: 
„Õigus, õigus, nännikene, 
„Kuhu kosjad siis kääuame?" 
Anu kohe harutama: 
„Edu Mann on agar neiu, 
„Libe ladus lehtejalgne. 
„Oskab talus talitada, 
„Karjaaeda korral hoida, 
„Lehmi lüpsa, lambaid niita, 
„Seapõrsaid silitada, 
„Karja loomi kaswatada. 
„Muidu ka on Manni moodus: 
„Pikad patsid, puna põsed 
„Silmad suured ja sinised!" 
Kohe me Tönniga kosjule. 
Nued ohjad hoidsid hobust, 
Karjajaak oli karmanis. 
„Tere siitpoolt talurahwas!" 
Sõnusime sinna saades. 



— 51 — 

„Tere Edu, kallis nadu, 
„Kuidas siis ka käsi käib?" 
Kosja wiinad wastu wõeti, 
Munakaufs meil ette kanti, 
Tõnu sõi terwe tosina. 
Laupäew juba enne lõunat 
Rakendati hobu rakke. 
Wirka ruuna wankri ette, 
Tõnu läks Manniga lugema. 
Nüüd tulid pulmad, nüüd tulid saa 
Pulmad palju pillidega, 
Saajad suurte saiadega. 
Walmistati pulma wastu, 
Soreldadi saaja wastu. 
Palju wõeraid me palusime, 
Poole küla me kutsusime: 
Sarja Sonn ja Kubja Kaarli, 
Wõsu Willem, Wahi Wantka, 
Töiste Tõnnis, töiste Tiina; 
Pajult terwe pererahwas; 
Ritsult Ruuta, Rits ja Triinu. 
Pääle selle palju tõisi; 
Iaau ja Juhan, Märt ja Madis, 
Ell ja Eewa, Lungi Liisa 
Männi Mari ja Muru Mall, 
Päälegi mu enda pojad: 
Antsud, Ebud, Jussid, Emad, 
Munad, Iassid, kõik kutsuti. 
Laupäew enne pulma päewa 
Pühiti meil muru puhtaks 
Koristati kaikad kokku, 
Tänaw tasaseks tasuti. 
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Tare nurgas olle torre. 
Olu oli enese walmistatud. 
Kauniste läinud käärima. 
Anu oskas agarasti 
Asjad kõigiti ajada. 
Korra pärast koristada. 
„Tule siia, mine sinna, 
„Tee nüüd seda, jäta seda, 
„Wi i see sinna, too see siia!" 
Nõnda kõik päew ta nõrkumata 
Sundis üsna saksa moodi. 
Kindrali kombel kõik kamandas. 
Ise ka ei haarand hinge: 
Tarest aita, aidast tarre, 
Karja aeda, landa juurde, 
Koa juurde, sauna juurde. 
Igale poole tast küllalt sai! 
M is ta weel tegi pidu ajal, 
Pühapäewal pääle lõunat. 
Kui jo tulid külalised, 
Küla-kakred ühes kandsid! 
Lamba kints ja sea põrsas. 
Mõnel püüli pätsikene, 
Mõnel mune, mõnel kanu. 
Mõnel wõid ka napakasega. 
Küll siis oli wastuwõtnust, 
Paljugi keele kulutust. 
„Tere Madis, tere Mar i , 
„Tere Rits, ae, tere kah Tr i inu! 
„Tere Antsu, tere Eewa! 
„Tere ja tere, ikka edasi!" 
Waewalt said wõerad wastu wõetud, 
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Sääl tulid kodu kiriklased. 
„Hõi saaja, saaja, saaja!" 
Hõiskasime ühel häälel 
Tugewalt wastu tulijale. 
Nägusa noore paarile. 
Rõõm neil wälkus silma waates. 
Naer oli näo pääl nähtaroal. 
Oh mu Tönn oli õnnerikas. 
Is tus hella mõrsja kõrwas. 
Mann oli kui maasik marjake. 
Pärast wõeraid pinki pandi. 
Leeme waagnaid laual7 kanti. 
Lamba liha oli leemes, 
Käkid kõrwale keedetud. 
Pääle pika söögi palwe 
Anti alla keele kastet. 
Kärsitumat karjajaaku. 
Siis wast söödi saia leiba, 
Wõeti kätte osa kondid. 
Katsuti ka käkkisida. 
Küll oli lusti, küll oli rõõmu! 
Pärast poole anti õlut, 
Karjajaak käis käest kätte. 
Mõndagi meest ta meelitas. 
Õhtul õues huikasime. 
Noored rahwas naljatasid, 
Tugewaste tantsisiwad. 
Pillimehi oli palju: 
Rits see oskas lõõtsapilli. 
Sonn see puhus torupilli, 
Ants lõi kenalt lehepilli. 
Wõfa Willem wallatune 
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Iändlls Sarja Sonnisssega, 
Laulis torupilli järgi: 
„Tui, tui, tui, tui torupilli. 
Küll ma mõistan mõnust mäugi. 
Küll ma laulan ladust laulu! 
Tui, tui, tui, tui torupilli 
Meie Sonn a'a6 paha pilli!" 
Öösel mindi hingamaie, 
Noorpaar pandi üksi aita. 
Mannil põsed punetasid. 
Kui läks Tönniga aedasfe. 
Küla naesed naljatasid, 
Aida uksel kaasitasid: 
„£)h sa magus Mannikene, 
„Oh sa nägus neiukene, 
„Lehtejalgne linnukene, 
„Miks sul pikad juukse patsid, 
„Miks sul suured sinisilmad, 
„Miks sul Põsed on punased, 
„Miks sul mokad on magusad! 
„Kull nüüd kandis sind, kanake, 
„Päris sind endale, hellakene, 
„Lendasid ära lahkest luhast, 
„Põgenesid pesa paigast, 
„Jätsid kodu kurtema, 
„Õue järel õhkama. 
„Maga magus Mannikene, 
„Ninu rahus hellakene, 
„Kalli peiu kaisutusel, 
„Armsa peiu armastusel. 
„Otsas on sul hellad ajad, 
„Lapse põlwe priimad päewad. 
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„Ees on mustad mure päewad, 
„Ees on hella ema päewad, 
„Perenaese pakid päewad." 
Kiilanaeste kaasitusel, 
Naljahammaste naeratusel 
Jäänd ma suisa suikuma, 
Pääle pulmi põõnutama. 
Nõnda sai Tönn mul Mannile. 

f)äi lefe soode. 
Heine järele. 

Hülga« punane Paike waeb 
Alla laialt laenetawa. 
Hõbehalli merde; 
Roosilised kenad õhukusud 
Hõlsuwad talle järgi; ida pool 
Mustjas sügisesest pilwe loorist. 
Kurb, surmani kahwatanud nägu. 
Astub wälja kuu. 
Ja tema taga, sädemed. 
Otsata kaugel, sirawad tähed. 

Ükskord taewas 
Paarina koos 
Hiilgasiwad päike ja ta naine kuu. 
Ja nende ümber kubisesiwad tähed, 
Neude süüta wäikesed lapsukesed. 
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Kuid kurjad keeled kahisesiwad waenu, 
Ja wiha tundmuses lahkus 
See hiilgaw jumalik paar. 

Sääl taewa laotuses üksinda nüüd 
Päike hiilgades rändamas päewa а'сй, 
J a tema iludusest 
Küll palju laulawad 
Nhked, õnnel karastatud inimejed. 
Aga ööseti 
Sääl rändab üksi Luuna, 
See waene ema, 
Oma isata jäänud tähte-lastega. 
J a ta hiilgab wäikses walus, 
J a armastajad piigad ja wagad luuletajad 
Pühendawad talle pisaraid ja laulust. 

Oh õrn Luuna, naislikul meelel 
Arnlllstab ikka ta ilusat meest. 
Wastu õhtut, wärisedes, kahwatu. 
Luurab ta wälja pilwede tagant, 
Ja waatled waluga lahkujat. 
Ja tahaks talle kartes hüüda: „Tule, 
„Tule, lapsukesed ootawad sind!" 
Aga turtsuja Päewa-Jumal, 
Oma abikaasat nähes, hiilgab 
Si is kahewõrd purpuris. 
Walust ja wihast. 
Ja järele andmata tõttab ta alla 
Oma laenete-külma lesesängi. 

Kurjad kähisejad keeled 
Tõiwad nii walu ja hukatust 

i 
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Isegi jumalate vääle. 
Waesed jumalad, ülemal taewas 
Rändawad nao, viina täis, 
Troostita, otsata teedel, 
J a ei saa mitte surra. 
J a tassiwad ühes 
Oma hiilgawad wiletsust. 

Mina aga, inimene. 
Siin mullasse istutatud, surmaga õnnistatud. 
Ei kauem ma kaeba. 

l ä i i enagemi fe t i i 

Jumalaga jättis mind meri. 
Hall, igawene meri, 
J a naeratades, wägewnst tundes, 
Wirutas ta üles 
Laeneid, oma walgepaäga lapsi. 
J a moiras oma igawest laulu. 
Halli laulu, 
Wagewat mürinat, 
Nõidus rikast, 
Salajawõitjat suminat. — 
Kõrgele käisiwad laened, 
Hirmutawalt kõrgele, 
Aga laenete turjadel, 
Roosiõietes ehitud. 
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Kulusiwad mu uhked sõbrad, 
Wõidurikkad pääd, 
Kosti ja Ali ja Walde ja Peeter 
J a John ja Jüri ja tõised 
Minu uhked sõbrad. 
Oh, ja ka teie, 
Totsi ja Mann ja Medi ja Ionuy, 
Kähara päädega merelapsed. 
Kelledega ma nii joowastawalt, 
Onnerikkais tundmustes mängisin 
Mere käärudel ja kallastel! 
£), ma tunnen teie siniseid silmi, 
Taewaläikiwaid, meresügawaid silmi! 
Tnhandeid õnnerikkaid tundmusi. 
Täis laenetawaid meresi. 
Jõin ma teie sinistest silmadest, — 
Aga mu hing jänutab weel siiski. 
J a mälestustest loon ma 
Enesele sinise mere, 
Suure, sügawa, mühawa mere. 
J a tahan säält juua. 
Lõpmata, igawesti juua. 
Kuni mind jällegi terwitad meri. 
J a kuni ma teiega hulkuma saan 
Tema lillerikastel kallastel. 
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